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I-2

D

B

A

I-2 X2

EN_Note: The first fixed louver I-2 should be installed 
at the gearbox position (Same direction with A side)
FR_Remarque : la première persienne fixe I-2 doit 
être installée à la position de la boîte de vitesses 
(même direction que le côté A).
ES_Nota: La primera rejilla fija I-2 debe instalarse en 
la posición de la caja de cambios (en la misma 
dirección que el lado A).
PT_Nota: A primeira grelha fixa I-2 deve ser instalada 
na posição da caixa de velocidades (na mesma 
direção do lado A)
DE_Hinweis: Die erste feststehende Jalousie I-2 
sollte an der Position des Getriebes angebracht 
werden (gleiche Richtung wie die A-Seite).
IT_Nota: la prima presa d'aria fissa I-2 deve essere 
installata nella posizione del cambio (nella stessa 
direzione del lato A).
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I-1 3x3M  X46 I-1 3x4M  X64
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A1
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B1B2

A1 A2 B1 B2 

3*3M 2914mm 2974mm 2914mm 2974mm

3*4M 2914mm 2974mm 3887mm 3947mm
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